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8. silm-eh 1 wa-galb-eh birek mailbist'2. wida bell

ga-li di-Mh bär-eh biräk mahbist. sögür rilibet lieh iva-
asker-eh.

9. wa-sdg 3 bis wa-trüh bet da-däulat, säg bis lä.
lias bar säg bi-rihbet, ridfd] la-häl däulat, amür lieh:
tahäm-i l-ahäs'ag ahtiyör wa-tahom tuwodi'1 wa-tisäd-
5 af 5 nliäl-ye ahtiyör.

10. amür lieh: „am bar-lc talias'ag bi, musdd'afe
nhäl-ke.“ amür lieh: „läzarömali hirej wa-gleb liüfyet 4
tär hiröh-uk wa-s&amp;r fta, höm l-akser nctmüs-k.“

11. „has hibisk gay de-fiza' min-k lä. ad gaböyil 6
hayr min-k yahrijem 1 tadioalät-k 8 wa-tkün lias[s] di-
dwel.

1 Ibrahim sehrieb sllm-eh (wohl mit Vorton!) 2 Cf. ar. ; Gefängnis,

Kerker; formell = ar. Einsiedelei, Eremitage. 3 = Säq.

4 Wohl von wodl = ar. 5 Kaus.-Refl. von d'f - ar.

6 Jahn: kußyet Mütze aus Leinwand (oder hdr.- ar. kü/iyye), daher IcüfU

da-freuji Hut (,Mütze des Europäers 1 ). 7 = qaböyel Plural von qalnlet

ar. 0 Ivaus.-Refl., Ind. (ohne ha-!). 8 Eine taqtilat-Form von

däulat.

10. Er sagte zu ihm: ,Wenn Du schon da hist, (daß) Du

mich niederbrennest, werde ich mich demütigen unter Dir/ Er

sagte zu ihm: ,Jetzt geh’ hinaus und setze eine Haube auf Deinen

Kopf und geh’ fort nackt, ich will Dein Ansehen brechen/
11. ,Da Du eingekerkert hast meinen Bruder, der sich

nicht gefürchtet hat vor Dir. Noch sind Stämme, besser als

Du, sie nehmen fort Deine Sultanswürde und Du bist der

schlechteste der Sultane!'


